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پرسیار: من له‌باره‌ی فه‌توای یه‌كێك له‌زاناكانه‌وه‌ له‌به‌رێزتان ده‌پرسم كه‌ له‌ناو خه‌ڵكدا بڵاو بووه‌ته‌وه‌، كه‌ ده‌ڵێت : ئه‌گه‌ر هاتوو كه‌سێك ماڵو سامانێكی حه‌رامی له‌ڕێگه‌ی دروستكردن وفرۆشتنی شه‌راب و(عه‌ره‌ق) یان فرۆشتنی ماده‌ بێهۆشكه‌ره‌كانه‌وه‌ به‌ده‌ستهێنا، وپاشان ته‌وبه‌ی كرد وگه‌ڕایه‌وه‌ بۆلای خوای گه‌وره‌ وپه‌شیمان بوویه‌وه‌، ئه‌و ماڵوسامانه‌ی كه‌ به‌ده‌ستی هێناوه‌ له‌و كارانه‌دا بۆی حه‌ڵاڵه‌، زۆرێك له‌ قوتابیانی زانسته‌ شه‌رعیه‌كانیش ئه‌م پرسیاره‌ ده‌كه‌ن، یۆیه‌ من پێم خۆش بوو ئه‌م پرسیاره‌ ئاڕاسته‌ی جه‌نابتان بكه‌م ؟

وه‌ڵام: سوپاس بۆ خوای گه‌وره‌ ومیهره‌بان، وه‌ درود و صه‌ڵات وسه‌لام له‌سه‌ر محمد المصطفی وئال وبه‌یت ویار ویاوه‌رانی هه‌تا هه‌تایه‌ .

ئه‌و كه‌سه‌ی له‌و كاته‌ی كه‌ خه‌ریكی ئه‌و كڕین وفرۆشتن وبازرگانیه‌ بووه‌، ئه‌گه‌ر زانی بووی ئه‌و جۆره‌ له‌ كه‌سابه‌ت و كڕین وفرۆشتن وبازرگانیه‌ حه‌رامه‌ و دروست نییه‌، ئه‌وه‌ به‌ ته‌وبه‌كردن و گه‌ڕانه‌وه‌ بۆلای خوای گه‌وره،‌ ئه‌و ماڵو سامانه‌ی بۆ حه‌ڵال نابێت، به‌ڵكو ده‌بێت هه‌وڵبدات ئه‌و ماڵو سامانه‌ی به‌‌حه‌رام وله‌وڕێگه‌یه‌وه‌ ده‌ستی كه‌وتووه‌ له‌ڕێگای خێر وچاكه‌ ویارمه‌تیدانی هه‌ژاراندا سه‌رفی بكات .

خوای گه‌وره‌ یارمه‌تیده‌ر وپشتیوانی هه‌مووان بێت، ودرود وصه‌لات وسه‌لامیش له‌سه‌ر محمد وئالی محمد ویارویاوه‌رانی بێت .
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